TRANSLATION OF TELEGRAMS

To Committee

Fpom The Surveyor, Gibraltar. Dated 2:’5/2/:5&_._5 MAR 1934
GARDENGA = Vessel’s name
NEJEX = please inform
N BPUZE = Dby cable
\ KUTUM = if any
GESIC = difficulty
EWGAP = with a view to issuing further certificate
MEFGU = for service in the Medibebbanean
73S P

To The Surveyor, Gibrealtar.
Dated 23/2/34.
From Committee, London,

"GARDENGA CABLE WHETHER TO BE UNDERSTOOD CLASS REQUESTED TO
"RE ALTERED TO READ FOR SERVICE IN MEDITERRANEAN IF SO STATE
"pEFINITELY SERVICE NOW PROPOSED ALSO WHETHER OWNERSHIP CHANGED

£ WAND WHAT ARRANGEMENTS FOR BOILER SURVEY"
WWW
To Cormittee, London.
Dated 26/2/34.

rProm The Surveyor, Gibreltar.

CARDENGA = Vessel‘’s name
LEORP = Itallan
LAPYT = intending purchasers
GREISZ = desire
SNAJO = to be informed
KUTCY = if
EXDAS = class

ERJAW = can be

ACRIM = altered

MEFGU = for service in the Medlterranesn
SAZPO = stop ‘

¢oCIG = Boller survey will be completed at
TSUWU = Gibraltar

ALBXA = Dbefore

EWRUG = changin

MOMIJ = ownership.
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